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AnHotamusi. [lapuemisnus siBiasieTcs 3GQ(GEKTHUBHBIM CPEJICTBOM aKTyallU3allMi KOMMYHHKA-
THBHOUW TEPCIEKTHUBbI BBICKA3bIBAHUS M BBIJICJIICHHUSI PEMATHYECKOW JOMHUHAHTHI. MccienoBanue
MOCBSIIEHO M3YYEHUIO OCOOCHHOCTEH MapHEUIAIUU B 3aroJIOBKaX PEKJIAMHBIX OpOIIOp, COo-
JIepKAIIUX OMUCAHUs MOJeJcH aBToMoOmIeH. MaTepuan ucciae[oBaHus BKIOYal 164 3aronios-
ka o0beMoM 0koj10 1000 meKCHYecKuX €IUHMI], KOTOPbIe ObLIM OTOOpPaHBI METOMOM CIUIONTHOW
BBIOOPKH M MPOAHATH3UPOBAHBI ¢ TOYKU 3PEHUSI CEMAHTHKH, CHHTAKCHYECKOTO O(POpPMIICHUS
U CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH. B pe3ynbTrare ucciaeqoBanus ObLIO BRISBICHO, YTO PEKJIAMHEIC 3a-
TOJIOBKM OTJIMYAIOTCS KPATKOCTHIO HAMOAO00ME PEKJIaMHBIX CIOraHoB. [lapuemnsuus Tsaroreer
K pa3/IeJIeHUIO 3ar0JIOBKOB HA JIBE paBHbIE YacTH — 2:2 Wi 3:3 CII0Ba B KaXJIOW; pexe — Ha TpH
yacT. JIeKCHYeCcKUil cOCTaB Maple/UTMPOBAHHBIX 3ar0JOBKOB HAIOJHCH dMOTHBHOW JIGKCHKOM
U CJIOBAMH C TUIEPOOIM3UPOBAHHBIM U SM(PATHUIECKUM 3HaYEHUEM, KOTOpbie HOPMUPYIOT acco-
[UATHBHBIC CBS3M MEX]Y TEXHHUYECKUMHU XapaKTePHUCTUKAMU ABTOMOOMIICH M MOKYMATEeIbCKHU-
MU IeHHOCTSIMHU. C TOYKH 3pEHUS CHHTAKCHCA 3aT0JIOBKH IPEICTABIISIOT COOOH HOMHHATHBHBIC
KOHCTPYKIIMH, TTOJYEPKUBAIOIINE IEHHOCTH OPEH/I0B; MPEINKATUBHBIE, COAEPIKAIINE DIEMEHTBI
HappaTHUBU3AIINHN, KACTOMHU3AIIUH, TIPIMOT0 YOIKACHHS, & TAKIKE DIEMEHThI SMOI[HOHAIBHOTO UH-
TEJUIEKTa OPEH/IOB; aJbCKTUBHBIC, OMUCHIBAIONINEC XapAKTCPUCTUKU aBTOMOOUIICH; CMEIIaHHBIC,
COYETAIOIINE Pa3HbIe CHHTAKCHUECKUe KOHCTPYKIMU. Cpeii CPeICTB BHIPA3UTEILHOCTH CIIEYET
OTMETUTH KOHTPACT ¥ CHHTAKCHYECKUH Mapajuielin3M Kak Hauboliee OPraHUYHO COYETAIOIIUECS
MPUEMBI C sSIBIICHUEM mapreisanuu. KacroMmusanusi kak MapKETUHTOBBIN TOAXO]I, JTOTIOJTHEHHBI I
rpadM4YecKUMU CPEACTBAMHU NapleUsIuy, (POKYCHPYyeT BHUMAaHHUE HA JIMYHOCTH MOKYIaTeleH
U ux noTpedHocTsx. CTHINCTHYECKUI TIPUEM OJIMIETBOPEHUS HAJENseT OpeH] dJeMEHTaMH
SMOI[MOHAJIFHOT'0 WHTEJICKTA; MaPIEIUISIUs JOMOJHUTCIBHO TTOMUYCPKUBACT IKCIUIMKAIUIO aH-
TponoreHTpusma. Takum 00pa3zoM, MapLesUIsLKs B COBOKYITHOCTH C SI3bIKOBBIMU U PEKJIAMHBIMH
preMaMH Mo3BoJisieT 3PPEKTUBHO JOCTUTATH MEPCYa3UBHOrO YPPeKTa B PEKIAMHOM JHUCKYPCE,
HE00X0IUMOTo ISl TU(PepeHnnanuu OPSHIOB B YCIOBUSIX BRICOKOH KOHKYPCHIIMH Ha PHIHKE aB-
TOMOOHIIBHON MPOAYKIIHH.

KuroueBble ci10Ba: mepcyasuBHBIN AP QEKT, aHTPOITONEHTPUIESCKUHA MOAXO0I, OJIUIIETBOPEHHE, aK-
LICHTHOE BBIJICJICHHE, THIIEPOOIN3anusi, KOHTPACT, SIIUIICUC, SMOTHBHAS JIEKCHKA
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Parcellation as a Graphic Tool of Expressiveness
in English Advertising Headlines
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Abstract. Parcellation is an effective means of actualizing the communicative perspective
of an utterance and accentuating its rhematic dominant. The study is devoted to the research
into the specifics of parcellation in advertising headlines from promotional brochures
containing descriptions of automobile brands. The study material included 164 headlines
comprising about 1000 words, which were selected with the help of the continuous sampling
method and analyzed in terms of their semantics, syntax and means of expressiveness.
As a result of the study, it was found that the advertising headlines are characterized
by brevity, similarly to advertising slogans. Parcellation tends to the division of the headlines
into two equal parts — 2:2 and 3:3 words in each; or more rarely, into three parts. The lexical
composition of the parceled headlines is full of emotive lexis and words with the hyperbolized
and emphatic meanings, which build the associative connections between technical features
of automobiles and customer values. From the syntactic point of view, the headlines contain
nominative constructions, which underline brand values; predicative constructions, which
have some elements of narrativization, customization, direct persuasion, as well as some
elements of emotional intelligence of brands; adjectival constructions, describing automobile
features; and mixed constructions, combining various syntactic structures. Among the means
of expressiveness, it is worth mentioning that contrast and syntactic parallelism are the
most organically collocated techniques with the phenomenon of parcellation. Customization
as a marketing approach, supplemented with the graphic tools of parcellation, focuses attention
to the customer personality and their needs. Personalization as a stylistic technique provides
brands with some elements of emotional intelligence; parcellation additionally accentuates the
explication of anthropocentrism. In conclusion, parcellation in combination with linguistic
and advertising methods contributes to achieving the persuasive effect in the promotional
discourse, necessary for brand differentiation in a highly competitive environment of the
automotive market.

Keywords: persuasive effect, anthropocentric approach, personification, emphasis, hyperbolisation,
contrast, ellipsis, emotive lexis
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BBepgeHme

[Tapuennsuus sBasgerca rpa@uyecKuM CPEeICTBOM aKTyalu3alluy 3HAYUMBbIX
KOMIIOHEHTOB 3ar0JIOBKOB MOCPEICTBOM MX pa3/IeieHUs] Ha CETMEHTBHI, BbIIEIAI0-
1[1e KOMMYHUKATUBHO Ba)KHbIe (hparMeHTHl HH(POPMALIMOHHOTO COOOILEHUs AJIst
BOCHIpUATHUA LeneBoil ayautopuu. [lapuemnnsiusa npenocTaBiseT MHUPOKHUE BO3-
MO>KHOCTH JIJIs1 aKTyaJIM3allMOHHOW MOAU(PHUKALIUY 3aTr0JIOBKOB C pa3INYHbIM CHUH-
TaKCUYECKUM O(POPMIICHHEM, B TOM YHUCIIE C HHBEPCUPOBAHHBIM MOPSIKOM CJOB.
C noMolpl0 mapuesuIsiiuy ONpeNeNsoTcsd I'PaHUIbl CUHTarMaTUYecKoro 4ie-
HEHUs, YTO CIOCOOCTBYET BbIPA3UTEIBHOCTH 3aroJIOBKa, aKLUEHTUPYS BHUMaHUE
Ha PEJIEBAaHTHBIX CBOMCTBAX PEKJIAMUPYEMOrO MPOAYKTA U €ro MPEeuMYyLIECTBAX
JUIsS. TOTEHUMAJbHBIX NoJb30BaTenel. [laprennupoBaHHble YacTU BBICTYMAIOT
B POJIM CEMAHTUYECKUX KOHKPETU3AaTOPOB aKTyaJbHOI0O KOMMYHHUKATHUBHOTO YJie-
HEHUs PEKJIaMHBIX 3ar0JIOBKOB.

PexsamMHBIN qUCKYypC 3a€MCTBYET NPAKTUYECKH HEOIPAHUUYEHHBIE BO3MOXK-
HOCTH, MPENOCTaBIsEMbIE S3bIKOBBIMHU CPEICTBAMU JUJI OKa3aHUS BO3AECUCTBUS
Ha 1eneByro ayautopuro. Hambonee yacToTHbIe cpencTBa BBIPA3UTEIBHOCTUH —
aT0 runepobonuzanus [1], metadopa, cpaBHeHHE, aHTUTE3a, IOBTOP, SIUTET U HE-
KoTopsle Apyrue [2]. IlyHKTyallMoHHbIE 3HAKU U JIpyTHE AKCIPECCUBHbIE rpadu-
YecKHue MpPHUEMbl — BOCKJIMLIATEIbHBIC, BOINPOCUTENbHbIE 3HAKH, MHOTOTOYHUE,
TUPE U UX KOMOMHAIINU — SIBJISIIOTCS BaXKHOW COCTABIISIIOIIECH PEKIaMHOIO TEKCTa
[3—4]. B nenom, rpaduyeckue cpencTtsa, B TOM YHCIE MapUEUISINs, 00Jagat0T
3HAYUTEJIbHBIM KOMMYHUKATUBHBIM MOTEHLHUAJIOM, B TOM YHUCJIE€ CIIOCOOHOCTHIO
nepeaaBaTh AMOIMOHAIBHO OKpAIllEHHbIE U COLIMAJIbHO-TIparMaTHYecKue 3Haye-
Hus [5-8]. Tak, Hanpumep, FO.B. borosiBnenckas paznudaet mapuesisiThl MaJiou,
3HAYUTENbHOM, paBHOW W pasHoil mpoTsbkeHHocTH [9. C. 28]. H.U. Tlonunosen
MPUXOJIUT K BBIBOAY O TOM, UYTO MAapUEIIALMS IPEII0KEHUN U CI0BOCOUYETaHUM
BCTpeuaeTcs vaiie, yeM oTaeabHbiX cioBodopMm [10. C. 110]. H.II. T'ankuna ot-
MeYaeT BO3JEHCTBYIOMIYIO (DYHKIHIO MapUeUIsIUU M0 BIUSHUEM KOMMYHHKa-
tuBHOM ycTaHoBkH aBTopa [11. C. 198]. Ha ocHoBe aHanm3a maHHBIX TEOpETHYE-
ckux uccnenopanuii O.JI. Cokonosa u JI.B. CkoroBa oTMe4aroT TECHYIO CBS3b Map-
LEJUISIIUU C TAKUMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU, KaK MOBTOP, I'pajlallvsi, aHTUTE3a,
napasenu3Mm u metadopa [12. C. 163]. M.B. anosa u H.M. Knymmna [13; 14]
u E.f. llmenesa [15] paccmarpuBaloT TaHHBIC S3BIKOBBIE CPEACTBA B COBPEMEH-
HOM MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE.
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Ma'replnan n mMetoamkKa nccanenqosaHna

B xadgecTBe marepualia uccieaoBaHus MOCTYXuiau 115 pekiamMHbIX Oporrrop,
MOCBSAMIEHHBIX 44-M aBTOMOOWJIBHBIM OpeHgaM. OOBEKTOM HCCIICOBAHUS CTAJIH
3arOJIOBKU Pa3JieJioB OpOIIIOp, MPEIMETOM HCCIIECIOBAHUS — MAPHEIUISAINAST KaK
CTUJIMCTUYECKUN TIpUEM aKICHTUPOBAHUS M TMPUBJICUCHUS BHUMAHUS YWTATE-
Jel — MOTEeHIMAJIbHBIX MOKYIaTelel aBTOMOOUIIEH.

Llenb 1aHHOTO UCCIEAOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B UCCIIEAOBAaHUU OCOOEHHOCTEN
(byHKITMOHUPOBAHUSI MAPIEIUISIUNA B 3aT0JI0OBKaX PEKJIAMHOTO THUCKypca. 3aaadn
WCCIJIEZIOBAHUS BKIIIOYAIOT: 1) ompesesieHne JeKCUYecKOoro cocTaBa Hmapuesiupo-
BaHHBIX 3aroJIOBKOB; 2) U3YUYEHHUE CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpPhI MapleIupOBaH-
HBIX 3aroJIOBKOB; 3) aHaJIN3 KOMIUIEMEHTAPHBIX CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH, JI0-
MOJIHSIOIINX SIBJICHUE TTAPIEIUISIIAH.

AKTYyaJTbHOCTh MCCJIEIOBAHMS SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEM PEKJIaMHBIX OpOIIIOp
OIpe/IeIIsIeTCs] HEOOXOAMMOCTBIO BBISIBIICHHS CTUITUCTHUECKUX OCOOCHHOCTEH SI3bIKA
PEKJIaMbl, KOTOPBIA HanOoJIee SIPKO MPOSIBIISIETCSI HA 00BEMHOM MaTepuaje TUCKypca
peknaMHbIX Oporrop. [IpenmytiecTBOM n3ydeHus: pekJIaMHOTO TEKCTa Ha MaTepHa-
JIe aHTJIUHCKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS MHOTOJICTHSISI HICTOPHSI aBTOMOOMJIBHBIX OpeHI0B
Y ONBITA UX MPOJBMKEHUS JIJIS 1I€TIEBOM ayauTopuu. [ IpakTrueckas IeHHOCTh JJAHHO-
'O UCCIICIOBAHUS 3aKJIFOUACTCS B BO3MOKHOCTH UCTIOJIB30BAHHUS PE3YIIBTATOB B TIPAK-
THKE 00y4eHUs TPOPeCCHOHATFHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHTITMICKOMY SI3BIKY CTYICH-
TOB, 0OYYaOIIMXCS TT0 HAITPaBIICHUIO «Pekiama 1 cBsi3u ¢ 00IIeCTBEHHOCTHION.

PesynbraTtbl

Ha u3ydennom Marepualie ObLIIN BBISIBICHBI 164 3ar0J0BKOB, XapaKTEepU3YIO-
IIUXCS TAPIEIUISIIIIEH, KOTOPast TOIYYHIIO TpaduIecKoe BEIPAKECHHE C MTOMOIIBIO
TaKUX 3HAKOB MpeMmuHaHus, Kak Touka (87 %), tupe (7 %), nBoetoune (5 %), MHO-
rotroune (1 %). Ilpu HOpMasbHOM CpeHEeKBaAPaTUYECKOM OTKJIOHEHUH 2,5 cpel-
HeapuPMETHIECKOE YHCIIO CIOB M MEIHaHa BEIOOPKH B UCCIIEyEMbIX 3aroJIOBKax
paBHBI 6. 3HaYEHNE MOJIBI TIOKA3bIBACT, YTO HAN0OJIEE YaCTO BCTPEUATOIIIMMHUCS 3a-
rOJIOBKAMH OKa3aJIMCh 3arOJIOBKH C YETHIPbMS CJIOBAMH. 3ar0JIOBKU C 5-10 U 6-10
CIIOBAMH COCTABJISIOT BTOPYIO 0 YaCTOTHOCTH TPYIITY, TOT/Ia KaK 3aroJIOBKU
¢ 2-ms1, 7-10, 8-10, 9-10 1 10-10 clIOBaMH BCTpEUAIHUCh pexe (Tadi. 1).

Tabnvua 1/ Table 1
KonunuecreseHHble flaHHbIE 3arojioBKOB pa3saenoB peK/laMHbIX 6p0|.u|op,
cogepxauwux AapfieHne napuennaymun

Numerical data on section headings in promotional brochures
containing the parcellation phenomenon

Cnosa/Words [2] [3] (4] [5] (6] [7]
3aronosku/Headlines 14 1 30 23 25 19
Cnosa/Words [8] 9 (o] (11 2] 4]
3aronoskn/Headlines 16 10 12 1 2 1

UcmouHuk: coctasneHo t0.A. unacosolt / Source: compiled by Yulia A. Filyasova
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COOTHOIIIEHNE 3ar0JI0BKOB C YETHBIM M HEYETHBIM YHCJIOM CJIOB COCTABUIIO
64 % vs. 36 %, COOTBETCTBEHHO, T.€. MapLEJIUPOBAHHBIE 3aTOJIOBKU COCTOSIIN
MPEUMYIIECTBEHHO M3 YETHOTO YHcia cioB. JlaHHOe siBIeHHne oOBsCHSETCs pac-
MMPOCTPAHCHUCM MApPAJIJICIIBHBIX CHHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKHHﬁ, HammpuMmep:

(a) Feel protected. Stay connected.
(b) LESS IMITATION. MORE INNOVATION.

B npumepe (a) mpenukatuBHAsS KOHCTPYKIUS COIPOBOXKIACTCS KOMILJIE-
MEHTApHBIMU CpeACTBaMH: (POHETHUECKUM — pUPMOH M KOMMYHHKATHBHO-
MparMaTu4ecKuM — TOBEIUTEIbHBIM HakjIoHeHHWeM. B mpumepe (b) B coctase
HOMHUHATHUBHON KOHCTPYKIHH 3()(HEKT aKIIEHTUPOBAHUS JOCTUTACTCS 3a cUeT (o-
HETHUYECKOTO CPEICTBa — PU(PMBI, a TAKKE CTHIIMCTUICCKOW (PUTYPHI KOHTpACTa
more vs. less.

BonpmuHcTBO 3arooBkoB (87 %) UMEIOT IBYX4YacTHYIO CTPYKTYpY, T.€. pas3-
neneHsl Ha 1Be YacTh. COOTHOIICHHE MEXIY JIEBOW M MPAaBOM YaCTSIMH 3aroJioB-
KOB, Pa3/I€JICHHBIX ITYHKTYallHOHHBIM 3HAKOM IMMAPLEJUISLAH, COCTAaBHIIO 3:3 clI0Ba
(memmana 3:3 cioBa; mona 2:2 cioBa; CKO 1,52:1,63). CnenoBarensHo, HAOMIO12€T-
Csl TEHJICHITHS K TapIe/UIMPOBAHUIO 3aT0JIOBKa Ha JBE paBHbIC yacTH. OcTambHas
yacTh 3arojioBkoB (13 %), B cpeHeM, COCTOUT U3 TPeX yacTel (MaKCUMyM 5 CIIOB;
MHHUMYM 3 cJI0B; Meauana 3 cioBa; moaa 3 ciosa; CKO 0,58).

Jlexcuyeckuil cocTaB 3aroJIOBKOB MPEACKA3yeMO COIEPKUT IPEUMYILECTBEH-
HO MMEHHBIC YaCTH PEYH, PEeasn3ysl UX OHTOJIOTMUYECKH 3HAYMMYI0 HOMHHATHB-
Hy1o Qynknuro. OgHaKo, Kak OyaeT MoKa3aHO HIKE, B PEKIAMHOM TEKCTE€ HOMH-
HATHBHBIC THUITBI CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIIMI HE JOCTUTACT JaXe MOJOBHHBI
B UHCJIC HCCIIEIOBAaHHBIX 3arojIoBKOB. Cpenn 966 CI10B, COCTAaBUBIIIHX HX SI3BIKOBOE
HaTOJTHEHUE, Han0oJIee YaCTOTHBIMHU YaCcTSIMH PEYH OKa3aJIMCh CYIIECTBUTEIbHBIC
(33 %), npunararensHbie (16 %), rnaroins! (10 %), TM4uHbIE U TPUTSIKATEIbHbBIE ME-
croumenus we, our, you, your (10 %). Octansubie 30 % BKJIIOYaTH HApEUUs, TIPE-
JIOTH, COIO3BI M IPYTHE BCIIOMOTaTEIbHBIC YaCTH PEUH.

CunHTaKcnyeckas CTPYKTYpa NnapyeiinpoBaHHbIX KOHCTpYKI.II/IﬁI

Cunrakcuueckoe ohopMIIeHUE 3ar0JI0BKOB PEKIAMHBIX OpPOILIIOp AEMOHCTPU-
pYeT YeThIipe KaTeropuu: HOMUHATUBHBIE, IPEIUKATUBHBIC, a{bEKTUBHBIE U CMe-
LIaHHBIE; a TaK)Ke TPU MOJKATErOPUH MPEAUKATUBHBIX 3ar0JIOBKOB: CYyOBEKTHO-
MpeuKaTHbIe, UMIIEpaTHUBHBIE U 3uIMnTHYeckue. HecMoTps Ha mpeobnagaHue
HOMMHATUBHOI'O THIIA, 3ar0JIOBKU JOCTAaTOYHO PAa3HOOOpA3HBI MO JIEKCHYECKOMY
COCTaBY U CHHTaKCU4YE€CKOMY O(OPMIICHUIO.

HomunHaTuBHbIE KOHCTPpyKUnNN

HoMuHatuBHbBIE KOHCTPYKLIMM cOCTaBUIU 37 % B 4yuCIE 3aroJIOBKOB, Xapak-
TEPUBYIOMINXCS MAPIEIUISIIUEH. 3ar0JOBKUA TPAJAUIIMOHHO HOCST HOMUHATHUBHBIN
xapaktep. OgHAaKO B PEKJIAMHOM JUCKYpPCE€ OHH OOpETaroT JOMOJIHUTEIbHBIC
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KOMMYHUKaTHUBHO-IIparMaTH4eCcKHe U CTUIIMCTHYECKHE 0COOeHHOCTH. PaccMoTpum
HEKOTOPBIE TPUMEPBL:

(c) THE XE — YOUR CHOICE
(d) YOUR TIME. YOUR PLACE. YOUR WI-FI.

3aroyioBku (OKYCHPYIOT BHUMAHNE HA HHTEPECaX MOTEHIIHAIbHBIX MMOJIb-
30BaTeJIe C MOMOIIBIO IPUTSKATEIBLHOTO MECTOMMEHU s your. B mpumepe (c)
THUpE ABJISETCS rpadUUECKUM CPEIACTBOM aKTyaJH3alUU MPENIOKEeHUs Ou-
HOMHUHATUBHOU XapaxkTepusauuu MEXKJAY HOCHUTCIICM IIPpHU3HAKAa U €TI0 KBaJlu-
(buKaTOpoM — B JAHHOM CJliy4ae, MEXJY MOJEIIbI0O aBTOMOOMJISI U TIPEAIO-
JaraeMbIM BBIOOpPOM MOTEHIHMAJIBHOTO TOoKymatens. B mpumepe (d) mapuen-
JAOUA COMMPOBOXAACTCA MOBTOPOM IMPUTAKATCIBHOIO MECTOUMCHM A. B coBo-
KYIIHOCTHU OHH CHOCO6CTBYIOT I/IHTCHCI/I(l)I/IKaHI/II/I B IPUBJIICHCHUU BHUMAHUA
yHUTaTEEeH.

(€) COMFORT. PERFORMANCE IN THE ABSOLUTE.
(f) Standard items of equipment: Life

3aronoBku (€) u (f) xapakTepus3yoTCs MPOTHUBOMOJIOKHBIM THIIOM OTHAE-
JeHUs MapleJUIMPOBAHHOIO ydacTka — aHadopuueckum (€) u snudopuye-
ckuM (f). O0a 3arosioBka BBIAEIAIOT TOJIBKO OJHO CJIOBO CPEICTBAMU Hapliel-
asuuu — comfort u life. B 3aronoBke (€) MOMOJHUTEIBHO HCHOIB3YETCS TH-
nepOonuzanus, NoJUepKUBAIONIasi TEXHUYECKOE COBEPLIEHCTBO aBTOMOOUIIS:
performance in the absolute, obecnieunBaromiee KOMOOPTHOE TEpEMEIICHNUE.
WmnnunutHelil cmbica 3aronoska (f) 3akiodaercs B TOM, YTO aBTOMOOMIIb T10-
3UITMOHUPYETCA KaK HeOTheMJIeMasi YacTh TIOBCETHEBHON JKM3HU TOTCHIIUAIb-
HBIX MOKYyHaTeJIeH.

(g) POWER. STYLE. DRAMA.

(h) Style. Power. Comfort.

(1) POWER. BEAUTY. SOUL.

(j) TWO YEARS. EIGHT CIRCUITS. ONE UNFORGETTABLE EXPERIENCE.

[Tpumepst (g) — (j) o0nagar0T TPEXYaCTHOW CTPYKTYPOH, MaplesIupoOBaH-
Hble TOYKOH. CeMaHTHYECKH, 3ar0JIOBKH COYETAOT (DyHKIIMOHAJIBHBIC CBOWCTBA
(power, eight circuits), TOITOBEYHOCTH, CBUICTEIILCTBYIOIIYIO O HAJEKHOCTH (fWo
years), ¢ COIIMATILHO 3HAUUMBIMU (comfort, style, beauty) n SMOITMOHAIBHO OKpa-
meHHbIMU (drama, soul, unforgettable experience) xapakTepucTUKaMu OpeH/1a aB-
ToMoOmIs. TpexyacTHBIE MapeUTHPOBAHHBIE 3ar0JIOBKH, TAKUM 00pa3oM, 00be-
JTUHSIOT Pa3HOIIJIAHOBBIC TPEUMYIIIECTBA aBTOMOOMIIS.

HomMuHaTHBHBIE KOHCTPYKIMU HamOoJiee MOHITHBIM 00pa3oM Iepeaa-
0T pa3JHYHBIC MPEUMYIIECTBA aBTOMOOUWJIBHBIX OpEHIIOB ITyTEM HUX Ips-
MOT'0 TEePEUYUCIICHUS U aKICHTUPOBAHMS C IMMOMOMNIBIO IpapUUECKUX CPEJICTB
napuesIsIu.
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ﬂpenw KaTVBHbI€@ KOHCTPYKUN

[IpenukatuBHbie KOHCTpYKIUU cocTaBuiu 30%, BkiItouyas CyOBEKTHO-
MpeIuKaTHRIC, UMIIEPAaTUBHBIE U dJumHNTHYeCKHE. C TOMOIIBIO MPEIUKATUBHBIX
KOHCTPYKIIUH KOMUPAWTEPhl OCYIIECTBISIOT MOIMBITKY HHTETPUPOBATH DIIEMEHT
MOBECTBOBAHMS B TPAJUIIMOHHBI HOMUHATHUBHBIA CTHJIH 3aroJIOBKOB. HappaTus
MO3BOJISIET C BBICOKOW TOYHOCTBIO TIEpeNaTh B3aMMOCBSI3b CBOWCTB aBTOMOOMIIS,
o0pa3oB OpeHAa U MpEeANnouTeHUN LeneBol ayauTopuu. PaccMorpum ux Oonee
OopOOHO.

CyobexTHO-nipenukaTHble (16 %) — 3arooBKH, MPEACTABISIONINE COOO0M
MIPOCTOE MPEIOKEHHE, HAIIPHIMEP:

(k) EVERYONE CAN SEE THEY'RE SMART. EVEN ONCOMING TRAFFIC.
(1) A dream comes true. And goes into overdrive.

B npumepe (k) napuennupoBaHHasi 4acTb even oncoming traffic noq4epkuBa-
€T TEXHUUYECKOE MPEUMYIIECTBO aBTOMOOUJISI — HCIOJIb30BaHNUE UCKYCCTBEHHOIO
MHTEJUIeKTa B ynpasieHuu. [lapueminpoBanHas yacTh CEMaHTUUECKH OTHOCUTCS
K MOJJIeXKAIlEMY everyone U, Oyayuu BbIHECEHA B AMU(YOPUUECKYIO TO3UIIHIO, 00-
pasyeT KOJIbLEBYIO CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpPY, YCUICHHYIO SMpaTUUECKUM Ha-
pedneM even.

B npumepe (1) mapuennupoBaHHbIi ydacTok peun And goes into overdrive
aKIIEHTUPYET SMOLIMOHAJIBHYIO BOBJIEYEHHOCTh MOTEHLMAJIBHBIX TOKYyIaTelIen
Ha OCHOBE acCOLMalMil aBTOMOOMIISI ¢ MeuTOl. MHOro3Ha4HOCTh cjioBa overdrive
CIOCOOCTBYET JAOCTHXXKEHHIO A(()EeKTa BOBICUCHUS SMOIMNA 32 CUET TAaKUX 3HAYC-
HUI KaK TPEBBIIICHUE JTUYHBIX OKUIAHUNA B OTHOMICHUHU 3(h(HEKTUBHOCTH pado-
ThI aBUTaTeNs (‘overdrive’ 03Ha4aeT CHMKEHHBIN pacxoj] TOIJINBA, MEHBIIINH IIIyM
u MeHbIui u3Hoc). [laprennupoBanHas 4yacTb 00pa3yeT ceMaHTUUYECKHU MOCIIE1O0-
BaTEJIBHYIO0 CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY, BHITIOTHSIONIYIO (DYHKITHIO aKIIEHTHPO-
BaHUS HAPPATHBHOTO ITOBECTBOBAHUSI.

NmneparuBubie (10%) — 3arosioBKM B IOBEJIMUTEIBHOM HAKJIOHEHHH,
HaIpumep:

(m) LOOK COOL. STAY WARM.
(n) START LIGHT. GET LIGHTER.

B npumepe (m) npenukaTUBHbIE KOHCTPYKLIMM B MOBEJIUTEILHOM HAaKJIOHE-
HUU COMPOBOXKJAIOTCS MPOTUBOIOCTABICHHUEM Ha OCHOBE MHOI'O3HAYHOCTH IpH-
JIaraTeJIbHOro cool, KOTOpOe, C OJHOM CTOPOHBI, YKa3bIBA€T HAa COLUAJIBHOE IIpe-
MMYIIECTBO, @ C JAPYTrOM CTOPOHBI — BCTYIAET B aHTOHMMHUYECKHE OTHOIICHUS
¢ mpuJarareiabHbIM warm. KoHTpacT cool vs. warm B cO4€TaHUU ¢ riaroiaamu look
U Stay aKLEHTUPYET MOJOKHUTENIbHbIE MEPLENTUBHbIE CBOICTBA, Mpeaiararonime
BBITO/IHBIE TPEUMYILECTBA JIsl HOTEHLUAJIbHBIX [10JIb30BATENECH aBTOMOOUIIS.

B npumepe (n) napuemisiiius ydacTByeT B co3laHuu 3 dexTa nHTeHCHpUKa-
LMY Ha OCHOBE I'paJallii, BbIPaKEHHOMW I1aroaMu start— get M ipuiiaraTeaIbHbIMU
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light — lighter. B naHHOM 3arojloBKe NOAYEPKUBAIOTCS TEXHUYECKUE MTPEUMYIIIe-
CTBa aBTOMOOMJISI IO YIPABJIEHUIO U CKOPOCTH — OBICTPBIN 3alycK ABUTaTess
1 OBICTpPBIN Pa3roH MalIUHbL.

O6a 3arosioBka (m) u (n), HECMOTPSI HA CAMOCTOSITEIBHOCTh COCTABIISIOIIUX
WX TPEIOKEHUH U rpaguuecKoe OTAeIeHNe TOYKaMU B CEPEIHE M B KOHIIE 3a-
TOJIOBKA, IPEACTABIIIOT COO0H ennHoe 1enoe, 00beIMHEHHOE UACIMH KOHTPAcTa
nnu rpaganuu. [lapremisiinys BRITONHSAET QYHKIINI0 TPadUUIECKOro CpeacTBa ak-
TyaJin3allud KOMMYHHWKAaTUBHBIX OTHOIICHUI OJHOPOJHBIX IMPCAUKATOB IO ITPH-
3HaKaM ITPOTHUBOIIOCTABJICHUSA U I/IHTGHCI/I(bI/IKaHI/II/I.

(o) 7208 Spider. Open it up

B nanHOM 3arosioBke Ha3BaHUE CEpUU ABTOMOOMIBHOIO OpeHJa 3aHHMAaeT
aHa()OPUYECKYIO TTO3UIIUIO U OTIEISAETCS TOUYKOM OT MPEIUKATUBHON YaCTH B TIO-
BCJIUTCIIbHOM HaAKJIOHCHUU, B KOTOpOﬁ Ha3BaHHUC CCPHUU 3aMCHSICTCS 00BEKTHBIM
MECTOMMCHUEM. Hapuennsmml BBITTOJIHACT (1)YHKHI/II/I OTIACJICHUS U BBIHECCHU S HA-
3BaHUs cepuM OpeH/ia B HauaJlio 3aroJioBKa.

(p) ENHANCE. PROTECT. PERSONALIZE.

3aroyioBoK (p) UMEET TPEXUACTHYIO CTPYKTYPY, CXOXKYIO C IpuMepamu (g) —
(J), HO OTIMYAIOIIYIOCS] IPAMMATHYECKUM COCTaBOM. 3arojloBOK (p) MpeacTaBjeH
TJIaroJiaMy B Ha9aJIbHOW (hOopMe M XapaKTepu3yeTcss KOMMYHHKATHBHBIM HaMepe-
HUEM KOMHpanTepa K OTKPBHITOMY YOCKICHHIO IIEICBOH ayTUTOPHH CAEIATh BbI-
00p B MOJNB3Y OMPEAEIIEHHOTO aBTOMOOWIBHOrO OpeHna. CeMaHTHKa TJIaroJios,
aHAJIOTUYHO mpumepam (g) — (j), HampaBJieHA HAa pa3HbIE MPEUMYIIECTBA MAIlIH-
HBI: TEXHOJIOTUYHOCTH (enhance), 6€301acHOCTS (protect) v TUYHOE MPEATIOUTCHHIE
(personalize) COOTBETCTBEHHO.

duauntudeckue (4 %) — 3arojoBKH, MPEACTABISIONME COOON HEMOIHBIE
MIPOCTHIC TPEJIOKEHHS, KaK MPaBUJIO0, 0e3 CEeMaHTUYECKOTO CyOBheKTa, aKIeHTH-
pyIoIue MpeIuKaTHYIO TIaroJbHYIO TPYIIy — HOCHTENS PEeMaTHYEeCKOW JOMU-
HaHTHI, HATIPHIMEP:

() Thinking ahead. Even before you do.
(r) GETS TO THE POINT. FAST.

[Tpumep (q) umeet cxoactso ¢ npumepoM (k) 6maronaps smpatuueckomy
Hapeuuio even, 3aHUMAIOLIEMY MOCTIO3UIHUIO IO OTHOLIEHUIO K OTCYTCTBY-
IOIEMY MOAJIeKAILEMY, KOTOPOE€ MUMIIJIMIIMTHO MOJApa3yMeBaeT peKjIaMupy-
eMblii aBTOMOOMIBHBIN Openn. Ilapuennsuus ocHOBaHa Ha KOHTpacTe Ipe-
UMYIIECTB aBTOMOOUJIS Mepej YeJOBEUECKMMHU CIOCOOHOCTSIMM U MOJIuep-
KHMBAET OYEBHUJHBIE BO3MOXHOCTHU MCKYCCTBEHHOTI'O MHTEIJIEKTA B IpPOILECCEe
BOXJICHU 1.

B npumepe (r) maprennupoBaHHas YaCTh [IPEACTABIISIET COOOM ITpUlaraTesIbHOE
fast, KOTOpoe B HEUTPAJILHON MUCbMEHHON PEYH HE OTAEISIIOCH ObI OT OCHOBHOTO
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COCTaBa MPEJIOKCHUSI HUKAaKUMH 3HaKaMu npenuHanus. [lapuemnsuus nogdep-
KHBAET CKOPOCTHBIE TPEUMYIIECTBA aBTOMOOHIIS.

[IpenvikaTuBHBIE KOHCTPYKIIMU B (popMe HappaTHBa MEPEIAlOT OTHOIICHHS
MEX]ly YYaCTHUKAMU PBIHKA (MPOU3BOAUTEISIMH, PEKIaMOIATEISIMHU U MOTPEOu-
TEJSIMHU), MTHOBEHHO JOCTHUTAIOT Mepcya3uBHOTO 3 (PeKTa u MO3UITMOHUPYIOT aB-
TOMOOMJIb C AaHTPOTIOIEHTPUIECKON TOUKHU 3PEHUS KaK MPOIYKT, 00J1aJat0Inii ye-
JoBeueckuMHu cBoiicTBamu. [lapriesuisiiiust HanOosee BHITOJHBIM 00pa30M YWICHHUT
3aroJIOBKU U B COYETAaHHUH C OJTMLETBOPEHUEM JIOCTUTAET Nepcya3suBHOro a¢dexra
JUTSL LICJIEBOM ay IUTOPHUH.

AAbeKTUBHbIE KOHCTpPYKUNn

A'BEKTHUBHBIE KOHCTPYKLHMHU cocTaBuiu 12 % ot obuiero uucia 3aro-
JIOBKOB, COJEpXKamuX T'paduueckoe sBICHHE MapUEIsSIUA. ATbEKTUBHBIC
3ar0JIOBKH, OCHOBHBIM JJIEMEHTOM KOTOPBIX BBICTYMAIOT IpPHIIATaTeIbHBIC,
IepenarT pa3jandyHble aTpuOyThl OpeH1a, KOTOopble co3JaTenu OpeHaa acco-
UUUPYIOT C TEM UJHM UHBIM aBTOMOOUJIEM. ATPUOYTHI MMO3BOJSIIOT MOTEHLIH-
aJIbHBIM IOKYIaTelsiM BBIOpAaTh aBTOMOOMUJIb, COOTBETCTBYIOIINE COOCTBEH-
HBIM JINYHOCTHBIM Ka4eCTBaM, MEPCOHAIBHBIM MPEANOUYTECHUSIM H HPPAIAO-
HaJIbHBIM ycTaHOBKaM. OOIIEn3BECTHO, YTO PsJl MOKyHaTeNlel 3aTPpyIHIIOTCS
NPUHATH pEHICHHE O MOKYNKE B YCIOBUSIX HIMPOKOTO BBHIOOpA pa3iIWUYHBIX
OpeH10B U Mojeleit apTomoounei. Ilo taHHON NpuYnHEe, ONUCAaHUS KOMHpaii-
TEPOB, MPEACTABISIONINE ONMICATEIbHBIC HAPPATUBEI, COIPOBOXKAAEMbIE MHO-
KECTBOM IPUJIATATEIbHBIX, CIOCOOCTBYIOT MPAaBUIBHOMY BEIOOPY Ha OCHOBE
aCCOIMATUBHBIX TPHU3HAKOB B CO3HAHUHU IIEJIEBOW ayauTopuu. PaccMoTpum
HEKOTOpbIE TPUMEPHI:

() PURPOSEFUL. SLEEK
(t) Elegantly sporty. Uniquely daring.

3arosoBku (S) u (t) codeTaroT SBJICHUS MAPLIEIIISIUN U OJUIICTBOPEHHUS, T.C.
OYeJIOBeUMBaHUsl CBOMCTB OpeHza. [laHHBIN mpueM crnocoOCTBYET BOCHPUSITHIO
aBTOMOOMJISI KaK MPOAOKEHUSI COOCTBEHHOM JIMYHOCTH MOKyMaTens. ATpHUOYyThI
purposeful u sporty akIeHTUPYIOT BHUMaHUE Ha (YHKLIHOHAJIBbHBIX IPEUMYIle-
cTBax OpeHja (MOIIHOCTHU JIBUTATEIIs), B TO BpeMs Kak sleek u daring — Ha couu-
aJIbHBIX CBOMCTBAX, BaXKHBIX I CAMOBBIPA’KEHU S BJIaJIE)Iblla aBTOMOOMIISL.

(u) Easy. Breezy.

B npumepe (u) napuesisiius T0MOJTHUTENBHO MOJYEPKUBAET (POHETUUECKUN
npueM — pudmy. CemMaHTHKa NpUIAraTeabHbIX aKIEHTHUPYET BHUMAaHHE YUTa-
TeJel Ha TaKuX MPEUMYILECTBAaX KaK MaJOIUTPaKHBIM JBUTATENb U OTKPBITHII
BEpX, NOAXOALIMN SISl TEIIOrO KJIMMaTa WIIM CE30Ha.

(v) Classical ... but disruptive
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B npumepe (V) konmupaiTep JenaeT NONbITKY PaCIIMPUTh ayIUTOPHIO IOTEH-
LMAJIbHBIX MOKYyIaTesel, IPEeINOYUTAIOUIMX HE TOJIBKO Kilaccuueckui (classical),
HO W COBPEMEHHBIN PEBOJIOIMOHHBIN (disruptive) CTUIb. 3aroJIOBOK OOBEIUHSIECT
pas3HbIe CBOWCTBA aBTOMOOMJIS.

(w) PURE ESSENCE. LOW. GENUINELY SPECIAL. RARE. BESPOKE. DIFFERENT.

3aronoBok (W) mpeacTaBiseT coOOM omucaHue OCOOEHHOM MOJENH.
[IpunaraTenbHble yKa3bIBalOT Ha aBTOMOOUJIb ¢ HU3KOM MOcajkoi (/ow), 3aMeTHO
OTJIMYAIOIINICS OT IpYTUX MaluH (genuinely special, rare, different), Maxcumab-
HO KacTOMM3UpOBaHHbIN (bespoke) u, TakuM 00pa3oM, oOecreurnBarOIIUil BbICO-
KYI0 Y3HaBae€MOCTb BJIaJIeJIblia OJOOHOI0 aBTOMOOMIISL.

A'beKTUBHBIE KOHCTPYKIIUHU COAEPKAT MPU3HAKH aBTOMOOMJIIS, UMILITHITUT-
HO YKa3bIBAaIOIIUE HA €ro cBoicTBa. KOHHOTaTHBHBIE OCOOCHHOCTH TpHUJIaraTelb-
HBIX TIEPEIAI0T SMOIIMOHAIBHBIN UHTEIJIEKT OPEH/IOB, CO3AAIONTUNA MTPOAYKTOBYIO
[IEHHOCTh Ha OCHOBE JIMYHBIX ACCOIMAINI U OKUJAHHUH MOTEHIIUATBHBIX ITOKYTIa-
tened. [lapremnsanus akIeHTHPYeT BHUMaHHE Ha 3HAYMMBIX TPU3HAKax OpeHa
Y VX COTIOCTaBJICHUH C COOCTBEHHBIMH OXKHIAHUSIMH.

CmeluaHHble KOHCTPpyKUnNN

CMenaHHble KOHCTPYKIIMH, COUCTAIOINE HCCKOJIBKO CMHTAKCHMYCCKUX KOH-
cTpykuui, coctaBuiiu 21 % ot ob1ero vucia 3arojoBkoB. PaccMoTpum HEKOTO-
pbIE IPUMEPBI:

(x) THE CHOICE IS YOURS. ALWAYS.
(y) SHAPING THE FUTURE — RESPONSIBLY.

B 3aronoBkax (X) u (y) coueTaroTCsi HOMUHATHBHAA C aJIBEpONAILHOM U Te-
pyHAUANBHAS C aJABepOHabHON KOHCTPYKIIMU COOTBETCTBEHHO. [’ paduueckue
CpeaCcTBa MapUeJISIINY pa3IndarTcs: Todka B (X) U Tupe B (y); OAHAKO Tap-
[IEJUTUPOBAHHBIC YaCTH PEYH OJIMHAKOBBIC — Hape4yus B (PUHAIBHON MOCTIIO3H-
MU 3arojioBKOB. CeMaHTHUECKUN aKIEHT B MpuMepe (X) MOAYEPKUBAET MPHO-
puTeT BpIOOpaA MOKYMATENsd, B TO BpeMs Kak B mpuMepe (y) — IKOJIOTHIHOCTH
aBTOMOOUJIS.

(z) ACCESSORIES. GO EVEN FURTHER.
(aa) IN ONE SECOND A PERSON CAN LESS TALK. MORE DRIVE

B npumepax (z) u (aa) coueraroTcsi HOMHMHATHUBHAas W MNpPEAUKATHBHO-
HMIIepaTUBHAS, OCIOKHEHHAS SM(PATHIESCKUM HapeuueMm even (z); CyObeKTHO-
NpeauKaTHass ¥ TPEIUKATHBHO-UMIICPATUBHASI KOHCTPYKIIMH, OCJIOKHEHHAS
WHBEpCcUe — in one second (aa). [lapuennupoBaHHBIN yU4aCTOK 3arojioBKa (z)
aKIICHTUPYET BHUMaHHUE Ha IOCTOMHCTBAaX aKCECCyapoB, B TO BpeMs Kak B 3a-
rOJIOBKE (aa) — Ha MPEUMMYIIECTBE IO CKOPOCTH OBICTPO Pa3TOHSIONMIETOCS
aBTOMOOUJIS.
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(bb) JOY WANTS MORE MPH. MORE MPG. AND LESS CO2. BMW ACTIVE HYBRID.
(cc) UNMISTAKABLE. INIMITABLE. IRRESISTIBLE. THE ASTON MARTIN RAPIDE S.
(dd) FOUR DOORS. FOUR SEATS. SHARE IN THE LUXURY OF ASTON MARTIN.

3aronoBku (bb), (cc) m (dd) cocToAT M3 HECKOJBKHX MapleIUPOBAHHBIX
YYacCTKOB, pa3leIeHHBIX I'paUyecKuM 3HAKOM TOUYKOH, M COIEp)KAT Ha3BaHUS
OpennioB B puHanbHOM yacTu. [lapuemnsmnus B npumepe (bb) akieHTHpyeT BHU-
MaHUE Ha KOHTPACTHBIX CBOMCTBAaX aBTOMOOMIIS: OoJiee BHICOKOM TOIIMBHON KO-
HOMUYHOCTH (miles per gallon) m MeHbIeH TOTU BBIOPOCOB, 3arpA3HSAIONINX aT-
mochepy (CO,). Tlapuennsuuns B mpuMepe (cC) KOHUEHTPUPYET BHUMAHHUE Ha 3MO-
[IMOHAJTBPHOM MHTEIJIEKTEe OpeH/ia, mepeiaonieM cyObeKTUBHbBIE OXKHIaHUS TTOKY-
maTesyieil ¢ MOMOIIBI0 SMOTHUBHBIX IpPUJIAraTeNbHbIX. [lapuemisiius B 3arojoBke
(dd) pa3gensier HOMUHATUBHbBIE U MPEAMKATUBHO-UMIIEPATUBHYIO KOHCTPYKIIHH.
CeMaHTHUYECKH MMOAYEPKUBACTCS (PYHKIIMOHAIBHOE yTI0OCTBO CaJIOHA U TIOBBIIICH-
Has KOM(pOPTHOCTH aBTOMOOUJIS.

CMmemanHble KOHCTPYKIHUH O0Jiee CIOKHBI JUIsl BOCIIPHUSITUS UYWTATEIISIMH,
OJIHaKO OHHU Oosiee ruOKHU U 00sa7at0T 0oJiee BHICOKMM MOTEHIIMAJIOM TepCya3nB-
Hoctu. [lapuemsiius cnocodcTByeT 0oJiee JIErKkoMy BOCIIPUATHIO pa3HOOOpa3HbIX
CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMI M YCTAaHOBJICHUIO CEMAHTHYECKUX CBS3CH MEXKIY
napIeTMPOBaHHBIMH y9aCTKAMH 3ar0JIOBKOB.

JononHntenbHble cpeAcTBa Bbipa3snTesibHOCTA

SIBieHUE MApUEIUISIINK, BBITIOIHSIONIEE POJb CPEACTBA aKTyaJU3aIlluu KOM-
MYHUKATUBHOW MEPCHIEKTHUBbI B 3ar0JIOBKAX PEKJIAMHBIX OpOILIIOp, COPOBOXKIAET-
Cs CTUIIMCTUYCCKHUMU IIPpUCMaMH, KOTOPLIC CHOCO6CTBYI-OT AKICHTHOMY BBIACIIC-
HUIO U UHTEHCU(PHUKALUU NIEPCYa3uBHOIO 3PPeKTa B OTHOMIEHUH NOTEHIIMAIBHBIX
nokymaresnei apromoousneit. Oxoio 80 % paccMOTPEHHBIX 3ar0JIOBKOB COJIEPIKAITH
JAOIIOJTHUTCIIBHBIC A3BbIKOBBIC CPEACTBA BhIPA3ZUTCIIBHOCTHU, YCUIIMBAIOIIUC BOCIIPHU-
SITUE YUTATENCH 0 MOJIeIAX aBToMoOmIe. PaccmoTpuM Hanbonee ynmoTpeouTesnb-
HBIC ITPHUEMBIL.

Mnep6onusauyns

['mnepOonu3anus MpencTaBisieT co00il SBJICHUE YPE3MEPHOTO MpeyBenye-
HUS KaQueCTB WJIM CBOMCTB OOBEKTA ISl co3MaHus d((eKTa ero HCKIOIUTEIFHO-
CTH W3 psja momoOHbIX. Ha m3yueHHOM MaTepuane TurepOon3anus COmpoBO-
xaana napuemtsuuio B 30 % 3aronoBkoB. B npumepax 3aronoskos (ee), () u (gg)
TUNepOONIH3aIys JTOKaJTN30BaHa Ha TAKMX y4YacTKaxX Kak IpuiaraTesibHbIe B TIpe-
BOCXOJIHOU CTETEHU the most powerful, the best, npunaraTeabHbIe C MHTEPEHTHOMN
CEeMaHTHUKON TMPEBOCXOJCTBA Superior M yKa3aHHE Ha OTCYTCTBHE KaKUX-THOO
OrpaHUYEeHUM B OTHOLIEHUH (DyHKIIMOHATBHBIX CBOMCTB aBTOMOOWIIS Without limit.

(ee) THE NEW BMW X3. VERSATILITY WITHOUT LIMIT.
(ff) XJR575 — THE MOST POWERFUL AND AGILE XJ
(gg) A superior chassis. The best foundation for dynamic performance.
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[Tpumepsl THepOONM3aNMKA BKIIOYAIN TaKXKe: premium, more premium,
as never before, no ordinary, unique, ultimate, outstanding, timeless, perfection,
excellence, superheroes, icon, champion, no compromises 1 HEKOTOPBIE IpPyTHE.
[IpeyBenuuenne peanu3yeTcsi HCKJIIOYUTEIBHO B TIOJIOKUTEIBHOM CBETE IS CO3-
JaHUS TIPUBJICKATSIIBHOTO HMHUKA PEKIAMUPYEMBIX ITPOIYKTOB.

['umepOomm3anus MO3BOJISET KOMUPANTEpaM MOMBITATHCSI OCTAHOBUTH BBEIOOD
MMOTCHIIMATBHBIX MMOKYTIATEeJICH Ha OMpEACIICHHON MOJIETN aBTOMOOMIIS, aKIICHTH-
POBaB €€ MCKIIFOYUTEIIbHBIC CBOUCTBA.

KoHTpacrt

B ocHOBe KOHTpacTa Kak CTHIUCTHYECKOTO IMpPHEMa JISKHT ITPOTHBOIIO-
CTaBJICHUE, KOTOPOE MOXKET MPOSIBISITHCS KaK Ha MMOBEPXHOCTHOM SI3BIKOBOM, TaK
Y IIIyOMHHOM CEMaHTHYEeCKOM YpOBHE. EnMnHNIIaMu pean3anuy KOHTPacTa MOTY T
BBICTYIIATh PA3JUYHBIC IO MPOTSHKEHHOCTH YYaCTKH PeUd — CJIOBOCOUYETAHHE,
IpeIoKeHne Win TekcT. [lapuenmsanus Hanbosee OpraHuIHO COYETACTCS CO CTH-
JUCTHYECKUM TPHUEMOM KoHTpacTa. CeMaHTHYECKH KOHTPACT OOBEIUHSET MpOo-
THUBOIIOJIOKHBIE CYITHOCTH, KOTOPBIE BMECTE COCTABJISAIOT €JUMHOE ILIEJI0E OJHOTO
apneHnd. Ha uccrienyemom marepuase sBIeHHE KOHTPACTa COMPOBOXKIAIO OKOJIO
13 % 3arosoBkoB. PaccMOTpUM HEKOTOPBIE TPUMEPHI:

(hh) INSPIRED BY NATURE. IMPLEMENTED IN THE MAYBACH
(ii) The challenges of tomorrow. Already our strongest driving force today.

(jj) Less emissions. More driving pleasure.
(kk) DUAL POWER SOURCES. A SINGULAR DRIVING EXPERIENCE.

B 3aronoskax (hh), (i1) u (jj) npocnexxuBaeTcss KOHTPACT MO JABYM CMBICIIO-
BBIM KOMIIOHEHTaM: inspired vs. implemented w by nature vs. in the Mayback;
challenges vs. force u tomorrow vs. today; less vs. more u emissions vs. pleasure.
AnTOoHMMUYEcKHE napbl B 3arosioBkax (jj) u (kk) less vs. more w dual vs. singular
OTHOCATCS K KAaTErOpUHU SI3BIKOBOTO KOHTPACTa IMOBEPXHOCTHOTO YPOBHSI.
[IpoTuBOmIOCTaBNIEHNE B 3aroyIOBKE (i1) fomorrow Vvs. today HOCUT KOHTEKCTYaJlhb-
HBI XapaKTep, MOCKOJIBbKY KaXXIbI AJIEMEHT MOTEHIIMATBHO MOXKET COCTAaBUTh
OIIIO3HIINIO, HATpuMep, yesterday. Ha ypoBHe comepKaHHs KOHTPACT HAXOTUT
BeIpakeHue B 3arosioBke (hh): by nature vs. in the Mayback — co3nannoe npu-
POIOI TPOTHUBOIOCTABIISIETCS. aBTOMOOMITIO, CO3JIaHHOMY YeJIOBEKOM; inspired
vs implemented — ceMaHTUYECKH MPOTHUBOIOCTABICHBI MO0 XPOHOJOTHYECKOMY
KPUTEPUIO TTPOU3BOICTBEHHOTO TIporecca (CTaaus TeHEepaluu WUICH VS. CTaIus
MIPOU3BOJICTBA); B 3ar0JIOBKE (11) KOHTPACT XapaKTePU3yeT PHIHOYHBIE YCIOBUS —
challenges (TpyTHOCTH) TPOTUBOCTOST force (IPEUMYIIECTBY), IOCIEAHEE YCHITH-
BaeTcs HapeuueM already.

KoHTpacT sBIsSETCS MHOTOIUIAHOBBIM ()YHKITHOHAJIBHO-CTUIIUCTHYECKUAM SIB-
JICHUEM W peaju3yeTcsl MO Pa3IuvHbIM KpuTepusMm. Ha ceMaHTHYecKOM ypOBHE
KOHTPACT MEHEe 3aMETEH B PEKJIAMHOM TEKCTE, B OTIMYME OT TIOBEPXHOCTHOTO
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YPOBHS aHTOHMUMHUUYECKUX KoppensatoB. [lapremrsius nambonee sddexTuBHa
WMEHHO JIJISl IPUBJICUCHUSI BHUMAHUS K KOHTCKCTYaJIbHBIM IIPOTHBONOCTABIICHH-
SIM, T.K. CLIOCOOCTBYET BOCIIPHSATHIO KOHTPACTa 3a CYCT BH3YaJIBHO-TPahUICCKUX
3HAKOB MIPCITMHAHUSL.

OMOTMBHaA NeKcnKa

ITon SMOTHBHOM JIEKCHUKON MOHUMAIOTCS JIEKCUYECKHUE €IMHUIIBI, BIPaXkKaro-
111e YeJoBeueCKre yyBcTBa. Mcnonb3oBaHue SMOTUBHOM JIEKCUKH B ONIMCAHUU aB-
TOMOOMIIEN OOBSICHSIETCSI aHTPOIOLIEHTPUYECKUM MOJIX0/I0M K TEXHUYECKUM MO/~
POOHOCTSIM UHTEPhEPA CAJIOHA, ATAIITUPOBAHHBIM K OCOOEHHOCTSIM YEJI0BEYECKOT O
TeJa, TPAaHCIIOPTHBIM MOTPEOHOCTSM MACCAKUPOB U CO3/IaHHUI0 KOM(POPTHOTO KJIH-
MaTa B caJloHe. DpProHOMHYECKU I JU3aiiH COBPEMEHHBIX aBTOMOOUJIEH niepeaaeTcs
Yyepe3 YyBCTBEHHOE BOCHPUSITHE U OUIYIIEHUS, TOIyYalollie BbIpaXKEHHE B 3MO-
nMOHATBHOW cepe monb3oBaTeneil. KiroueByro posib B peKJIaMHBIX OpOmIropax
BBINIOJIHSAIOT UppallMOHAJIbHbIE YCTAHOBKY MOTEHIMAJIBHBIX MTOKyNaTesel, Ha KO-
TOpbIE ONUPAIOTCS KOMUPAUTEPhI MPU COCTABIEHUHM TEKCTOB PEKIAMHOIO Xapak-
Ttepa. Cpean pacCMOTPEHHBIX 3arojIOBKOB AMOTHBHAS JIEKCMKa IPHUCYTCTBOBaja
B 12 % ciyuyaeB. PaccMOTpyUM HEKOTOPBIE TPUMEPBHI:

(1) BUILT WITH PASSION. BORN TO RACE.
(mm) 4 JOY FOR PASSENGERS. A SENSATION FOR THE DRIVER.
(nn) Love every moment. Trust every mile.

Jlexcuueckue eAMHULBI passion, sensation, joy, love 0003Ha4aIOT MOJIOKUTEIb-
HbI€ YyBCTBa BBICUIETO KaYeCTBAa, B TOM YHCIIE MOBBIIIEHHBIN HHTEpEC K Ompe/e-
JIEHHOMY JIeNTy, 00beKTYy WiiH poay 3aHsaTuid. Tak, B 3aronoske (1) momuepkuBaercs
BBICOKAsl OTBETCTBEHHOCTh B IPOIIECCE MPOU3BOACTBA aBTOMOOUIISI U UCKPEHHSS
3aMHTEPECOBAHHOCTH JIU3aliHEPOB B €ro KauecTse. B 3arososke (mm) npeayraabl-
BAIOTCSl AMOILIMU I0JIb30BATENIEH OT dKCILTyaTaliui aBToMoouiist. B 3aronoske (nn)
frust BbIpa)aeTcsl yBEPEHHOCTh B TEXHUYECKON HaJEKHOCTH aBTOMOOUJIS.

[TockonbKy IpsiIMbIE CBSI3U MEXAY YyBCTBAaMU U 00bEKTaMU JEHCTBUTENIBHO-
CTH OTCYTCTBYIOT, KOITUpaUTEepbl CBOOOIHBI B POPMUPOBAHUU aCCOLUATUBHBIX OT-
HOIIIEHUH MEXTy CBOMCTBAMHU aBTOMOOWMJISI ¥ SMOIUSIMU TIPEICTABUTENCH 1IEJICBOM
aynutopuu. [lapuemnsuus BU3yaJbHO IpPUBJIEKAET BHUMAHHE K TEM HJIU UHBIM
SMOLHUSIM, aCCOLIMUPYIOLIMMCS C MOJIEISIMU aBTOMOOMIIEH.

Kacromunsauyms

KacTtomu3zanuss OTHOCUTCS K YHCIYy MapKETHHIOBBIX NPUHIMIIOB IPEJ-
CTaBJICHUS PEKJIAMHBIX COOOLIEHUM, POKYCHPYIOIIMX BHUMAaHUE Ha LEJIEBOU
ayIUTOPUHN U AJANTUPYIOUUX NPOAYKT JJIs MHTEPECOB U MOTPEeOHOCTEH MOo-
Kymnareneid. Ha sS3pIKOBOM ypOBHE KacTOMM3alMs NPOSABISIETCS B MOBCEMECT-
HOM YHOTPEOIEHUH JTUYHBIX U MPUTKATEIbHBIX MECTOUMEHU M BTOPOrO JIULIa,
B 0COOCHHOCTH MX CUHTaKCHYECKOE BblIJeJIeHUE B HocTno3unuo. [lapuennsamus
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B peKJ'IaMHBIX 3arojJOoBKaxX aKTHUBHO I/ICHOJ’II)SyeTCSI IJIA BI/I3yaJ'IBHOFO OTACIICHU A
U, CJIEIOBATEJIbHO, aKTyaJIU3alMU TaKOW PEMATUYECKOW JOMUHAHTHI, KaK JINY-
HOCTb MTOKYTaTEe.

(00) YOU DON’T MESS WITH SUCCESS. YOU ADD TO IT.
(pp) WELCOME TO A SOPHISTICATED NEW WORLD. YOURS.
(qq) DESIGN WITH A SINGLE FOCUS: YOU.

B mpumepe (00) MeCTOMMEHHUE you UCTIONB3YEeTCS BAXK Il B CHHTAKCHIECKHIX
CTPYKTypax, MapleIMpOBaHHBIX TOUKOH. JIeBast 4acTh 3arooBka COACPKHUT J0-
MOJTHUTENIFHOE (POHETHYECKOE CPEACTBO BBIPA3ZUTENBHOCTH — pHPMY (mess —
success). [Ipumeps! (pp) U (qq) TOMEIIAIOT yours U you B CUIIbHYIO KOHEUHYIO MO-
3UIHIO ¥ JIOTIOJIHUTEIBHO aKIEHTUPYIOT BHUMAHUE C TIOMOIIBIO CPE/ICTB Mapie-
JSIUU — TOYKH U JIBOETOYHUSI COOTBETCTBEHHO.

Ha ananusupyemoM MaTepualie kKacTomMu3auus BoisiBjaeHa B 11 % 3aroioBKoB.
OO0parieHue K 11eJ1eBOM ayJMTOPUN CO3/1a€T UHTEPAKTUBHBIN 3(PPEKT U sABIsIeTCA
HEOTHEMJIEMBIM TPU3HAKOM peKJIaMHOro auckypca. C MOMOIIBI0 MapHeIsaiun
3HAYMMOCTbH II€JICBOM ayJAMTOPUU JONOJTHHUTEIHHO MOAYEPKUBACTCS BH3yalbHO-
rpaguuecKuMu CpeICTBAMHU.

Hapannenbl-l blé KOHCTPpYKUNN

[TapannenbHble KOHCTPYKLIMH KaK CPEICTBO BbIPA3UTEIBHOCTH HCIONIb30-
BAJIUCh NMPUMEPHO B 7 % 3arojioBKOB, pa3liensis UX, Kak ObLIO OTMEYEHO BBIILE,
Ha JiB€ paBHbIC YacTHU. B OTAENbHBIX cydasix HaOII01aJICs TOJTHON apalljiesiusm,
KOTJia JieBasi M MpaBasi 4YaCTH MOYTH IMOJIHOCTBHIO MOBTOPSUIMCH, 32 UCKJIFOUEHUEM
OJTHOT'O 3JIEMEHTA, KOTOPBI KOHTPACTUPOBAJ C JIEKCHYECKON €IMHULIEH B aHAJO-
TUYHOM MO3UIMHU JPYroi YacTH 3aroyioBKa, Kak Hampumep, B (1) u (ss). B apyrux
CllyyasX BCTpeyascsl YaCTUUHBIN Mapajien3M, KOrja MoBTopsiach CHHTaKCHYe-
CKas CTPYKTypa B JIEBOM U ITPABOM YACTH 3ar0JIOBKOB, B TO BPEMSI KaK JIEKCUYECKUI
COCTaB MEHsIJICS, CM. (tt).

(rr) PERFECTION YOU CAN FEEL. PERFECTION YOU CAN SEE
(ss) NO ORDINARY LOOKS. NO ORDINARY CAR.
(tt) 4 heritage of innovation. A future of sustainable exhilaration.

[TapannenbHble KOHCTPYKLUHU CHOCOOCTBYIOT MHTEHCHU(PHUKALMK KOMMYHHU-
KaTMUBHOM 3HAYMMOCTH U MepCya3uBHOro 3ddexra. Jlekcuueckoe HaoIHEHUE COo-
CTaBJISICT YMOTUBHasI JIEKCUKA — feel, see, exhilaration, a Takxe IeKCHUKa, TUTIEPOO-
JTU3HUPYIOIAsl TIOJIOKUTEIRHYIO OIICHKY aBTOMOOUIel — perfection, no ordinary,
heritage, KOTOpasi yCUJIMBAET IKCIIPECCUBHOCTH COOOIIIEHUM.

[Tapremnsiiust rpadudeckn cocoOCTBYeT OoJiee 3aMETHOMY IMOIYEPKHBA-
HUIO SIBJICHUS TTapaJuIeIu3Ma B 3aroJIOBKax U MPUBIICUCHUIO BHUMAHUS YA TATEICH
K MozielsiM aBTomMooOuiei. [lapuemisiius Tak jke yAaqHO JOTOTHSET sSBJICHHUE T1a-
payutenu3ma, Kak 1 KOHTpacTa.
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3aKniouyeHue

B pesynbrare npoBeneHHOro Ucciie10BaHus ObLIO BBISBIEHO, YTO OCOOEHHO-
CTBIO TIAPLEIUISIIINH B PEKJIAMHOM JIUCKYPCE SBIISETCS TCHICHIIHS K BU3yaJIEHOMY
JIEJIEHUIO 3ar0JIOBKOB Ha JB€ PaBHbIC YACTU MPOAOKUTEIBHOCTBIO IBA WJIM TPU
CJIOBa, pexe — Ha Tpu 4yacTu. KparkocTh OOBACHSIETCS CTPEMJICHUEM KOMHMpAai-
TEpPOB CO3/JaTh 3allOMHUHAIOIIMECS COOOIIEHUs HAMo100ue peKIaMHBIX CIOraHOB.
3arooBKM CO3JaI0TCs KaK MH(OPMALMOHHO €MKHE BBICKA3bIBaHUS, MOCKOJIBbKY
BEpPOSITHOCTh UTHOPUPOBAHMS TEKCTa OPOLIIOP MO aHAJOTUU C JIF0OOH pekiaMoit
OYEHb BEJIMKA.

[Tapuennsuus Ha pacCMOTPEHHOM MaTepualie sSIBUJIach MHTErpajbHbIM Ipa-
(UYeCKMM KOMITOHEHTOM Pa3HOOOpPA3HBIX CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIUH 3aro-
70BKOB. [lyHKTyallMOHHBIE 3HAKU MapUEIUIALNN Pa3IessioT OAHOPOAHbIE UMEH-
HBIC, aIbEKTUBHBIC, TJIarOJbHBIC M aJIBepOMaIbHBIE JIEMEHTHI 3ar0JIOBKOB HIIH
(OKYCHpPYIOT BHUMaHHE Ha 3HAYMMBIX S3BIKOBBIX €IMHHIIAX IyTEM UX OTJele-
HUA. B COBOKYITHOCTH C Pa3IMYHBIMHU CPEICTBAMH BBIPA3UTEIBHOCTH MAPLEIIIS-
WSl CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO aKTyaH3alliil KOMMYHHKATHBHOW NEPCIEKTHBHI,
HO U aKIICHTHOMY BBIJICJICHHIO PEMAaTHYECKUX Y4acTKoB peur. OcoOeHHO opra-
HUYHO TApUEJUISIIINS B3aUMOJCHUCTBYET C NMPHEMaMU KOHTpAacTa M CHHTaKCH4Ye-
CKUM mnapajuieau3MoM. Kpome Toro, mapuesisiiius BbIpa3uTEIbHO MOAYEPKHBa-
€T JICKCHYECKHEe €IMHHUIIBI, 00J1aatoniiue rurnepOoIu3npOBaHHBIM H SMOTHBHBIM
3HaYEHHEM.

Hapsiny ¢ SI3IKOBBIMH CPEICTBAMH BBIPA3UTEIBHOCTH TMAPIEIUISIIIIS YacTO
(GYHKIIMOHUPYET C TAaKMMH MapKETUHTOBBIMH IpHEMaMH, KaK KaCTOMM3AIIHs
Y DMOIMOHAJIGHBIM WHTEJUIEKT OpeH/a, UMEIOIUN KOPPEISAThl CO CTHIIUCTHYE-
CKUM npuemMoM onunerBopeHus. OHu Hambosee 3(pPEeKTUBHBI C IMOIMOHATIBHO-
TICUXOJIOTUYECKON TOYKH 3PEHHUS, T.K. CITOCOOCTBYET 3P(HEKTUBHOMY YOCKICHUIO
IIyTEM PACIO3HABAHUS JKEIaHUM, CO3aHUs CMBICIIOB M LIEHHOCTEH, hopMupoBa-
HUS MOTHUBALIMH JJTSI TPHOOPETEHHS PEKIAMHPYEMOT0 TPOAYKTA.

Hcronb30BaHUE 3HAYUTEITBHOTO CHEKTPa TpadUIeCKHX, S3BIKOBBIX U MapKe-
THHTOBBIX IIPUEMOB OOBSCHSIETCSI BRICOKOW KOHKYPEHIIHEH Ha PIHKE aBTOMOOHIIb-
HbIX OpEeHJIOB U CTPEMJIEHUEM pPEKJIaMojaTeae K JOCTUKEHUI0 MAaKCUMaJIbHOTO
nepcyasuBHOTro 3 dexTa B TUCKypPCe peKIaMHBIX OpPOIIIIOP.
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